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Ali YÖRÜR∗ 

M. Fatih Köksal, okurların çeşitli 
dergilerde yayımlanan yazılara daha kolay 
ulaşabilmeleri için akademisyenlerin 
makalelerini kitaplaştırması gerektiğine 
inanmaktadır. Bu nedenle kendi 
makalelerini farklı yıllarda dört kitapta 
toplamıştır. Bunlar, Klasik Türk Şiiri 
Araştırmaları (2004), Eski Türk 
Edebiyatında Tenkit ve Teori (2012), Ana 
Kaynaklarıyla Türk Ahiliği (2015) ve Yâ 
Kebîkeç–Mecmualar Arasında- (2016)’dır. 

M. Fatih Köksal’ın Yâ Kebîkeç -
Mecmualar Arasında- ismindeki bu kitabı 
2016 yılında Kesit Yayınları tarafından 
yayımlanmıştır. Kitapta yer alan makaleler üç başlıkta toplanmıştır. Bu 
başlıklar “Edebiyat Tarihimizden Damlalar”, “Mecmualar Arasında” ve 
“Makarr-ı Ulemâ’nın Şairleri” isimlerini taşımaktadır.  

“Edebiyat Tarihimizden Damlalar” başlığı altında dokuz makale 
bulunmaktadır. Bu makaleler “Türkî-i Basît’in Son Temsilcileri veya Çıkla 
Türkçe’nin Diyarbakırlı Sevdalıları” (13-28), “Divan Şiirinde Türk” (29-76), 
“Türkiye Türkçesinin Tarihsel Sözlüğü’ne Katkılar” (77-86), “Yûnus Emre 
Dîvânı’nın Yeni Bir Nüshası ve Yûnus’un Yayımlanmamış Şiirleri” (87-
118), “Divan Şiirinin Garîbleri-I: Sıra Dışı Gazeller” (119-126), “Divan 
Şiirinin Garîbleri-II: Kafiyeler… Kafiyeler” (127-133), “Nazirecilik 
Geleneği ve Lâmiî” (135-146), “Mevlid Edebiyatımızın En’leri, İlk’leri ve 
Tek’leri” (147-156), “Gayrı Matbû Bir Eser” (157-165). 
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“Mecmualar Arasında” başlığı altındaki makalelerin tamamı ya bir 
mecmua tanıtımı ya da şiir mecmuaları, cönkler veya risale mecmualarının 
yaprakları arasında tespit edilip yayımladıklarıdır. Sözkonusu kısım on iki 
makaleden  oluşmaktadır. Bu makaleler “Biyografik Kaynak Olarak Şiir 
Mecmuaları ve Kastamonulu İshâk-zâde Fevzî Mecmuası (169-186), 
“Mecmû’atü’n-Nezâ’ir’in Tanınmayan Muhtasar Bir Nüshası”  (187-198), 
“Divan Şiirinin “Garîb”leri-III: Bir Figür Şiir veya Şiir İçre Şiir” (199-212), 
“Âşık Paşa’nın Şiirleri ve Bilinmeyen İki Gazeli” (213-221), “Eski 
Şiirimizin Kuş Dilli Şairleri” (223-231), “Malum Çığlıkların Meçhul 
Şairleri” (233-238), “Bâkî’nin Bilinmeyen Veda Gazeli ve Dîvânında 
Bulunmayan Bazı Şiirleri (239-248), “İbn-i Kemâl’in Dîvânında Yer 
Almayan Bazı Şiirleri” (249- 262), “Şiir Mecmûaları ve Cönklerde Yûnus” 
(263-312), “Yenipazarlı Vâlî’nin İlk Manzum Kırk Hadis Tercümesi” (263-
312), “Yenipazarlı Vâlî’nin İkinci Kırk Hadis Manzumesi” (313-344), “Eski 
Anadolu Türkçesi Döneminde Yazılan Meçhul Eserlerden: Nâme-i Mahşer” 
(367-425). 

“Makarr-ı Ulemâ’nın Şairleri” başlığı altındaki bölümü, çoğunu Erciyes 
dergisinde yayınladığı Kayserili divan şairleri, onların eserlerine yönelik 
veya o çerçevede değerlendirilecek yazılar oluşturmaktadır. Bu bölümde 
dokuz makale bulunmaktadır. Bu makaleler “Kayserili Divan Şairi Belîğ ve 
Bilinmeyen Divançesi” (429-435), “İbrâhîm Tennûrî’nin Dîvân’ı veya 
Gülşen-i Niyâz Adlı Bir Eser Var mıdır?” (437-445), “Tennûrîzâde Mustafa 
Bin Sun’ullah’ın Hediyyetü’l-Fukarâ Adlı Eseri” (447-456), “Güpgüpzâde 
Ömer Avnî’nin Terceme-i Hâl-i İbrâhîm Tennûrî’si” (457-464), Bir Ahmed 
Remzi Dede Muhibbi: Osman Fevzi Olcay ve Mecmuası” (465-474), 
Kayserili Mutasavvıf Şair Sâdıkî’nin İki Mersiyesi” (475-479), “Zamaneden 
Bir Şikâyet Daha: Sâdıkî Baba’nın Âhir Zaman Manzumesi” (481-488), 
“Kayserili Şeyh Hüdâyî Baba ve Divanı” (489-497), “Kayseri’de Yanlış 
Kazınmış, Yanlış Okunmuş İki Cami Kitabesi” (499-504). 

M. Fatih Köksal, değişik zamanlarda farklı dergilerde yayımlanan 
yazılarını kitaplaştırarak daha kolay ulaşılmasını sağlamıştır. Bu kitapta, 
Köksal’ın bazıları ilk defa yayımlanan çeşitli konularda yazılmış otuz 
makalesi bulunmaktadır. Kitapta bir araya gelen Klasik Türk Edebiyatı 
alanında farklı konularda yazılmış yazılar, şiir mecmuaları, cönkler veya 
risale mecmuaları hakkında tespitler, Kayserili divan şairleri ve onların 
eserlerine yönelik değerlendirmeler bu alanda çalışacaklara rehberlik 
edecektir. 
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EDEBİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

1. Trakya Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, Ocak ve Temmuz ayları olmak 
üzere yılda iki sayı olarak yayınlanan uluslararası hakemli bir dergidir. Dergi 
ULAKBİM Sosyal ve Beşeri Bilimler Veri Tabanı tarafından taranmaktadır. 
Dergiye gönderilen yazılar önce Yayın Kurulu tarafından incelenir ve uygun 
görülenler konunun uzmanı olan en az iki (2) hakeme gönderilir. Hakemlerden 
gelen raporlara göre yazıların neşredilip neşredilmeyeceğine karar verilir. 
 

2. Derginin dili Türkiye Türkçesidir. Ancak her sayıda beş makaleyi geçmemek 
kaydıyla diğer Türk lehçeleri ile yabancı dillerde makalelere de yer verilebilir. 

 
3. Makalelerin dergimizde yayımlanabilmesi için daha önce başka bir yerde 

yayımlanmamış veya yayımlanmak üzere kabul edilmemiş olması gerekir. 
Bilimsel bir toplantıda sunulmuş ve yayımlanmamış bildiriler, bu durum 
belirtilmek şartı ile dergimizde yayımlanmak üzere kabul edilebilir. 

 
4. Yazıların her türlü ilmî sorumluluğu yazarlarına aittir. 

 
5. Yazılarda Türk Dil Kurumunun yazım kuralları ve kısaltmalarına uyulur. 

 
6. Yazılar, MS Word programına göre kâğıdın bir yüzüne Times New Roman yazı 

karakteriyle, 11 punto, tek satır aralığında, A4 kâğıdına kenar boşlukları üst 6,5 
cm, alt 5 cm, sağ ve sol 4 cm, üst bilgi 5 cm, alt bilgi 4 cm, cilt payı 1 cm 
olacak şekilde düzenlenir. 
 

7. Yazılar üç nüsha (iki nüshasında isim, unvan ve çalıştığı kurum belirtilmeden) 
ve bir CD olarak editöre gönderilir. 20 sayfayı geçen yazılar dergide 
yayınlanmayabilir. 
 

8. Yazılardaki paragrafların ilk satırı 0.5 cm içeriden başlayacaktır. Ana başlık 
büyük harfle ve metin gövdesini ortalayacak şekilde, sayfanın üstünden 4 satır 
aşağıda, alt başlıklar ise paragraf düzenine uygun olarak (0.5 cm içeriden) 
konulacaktır. Başlık yazısının sağ alt tarafına yazar veya yazarların adları alt 
alta yazılır. Yazar ad/adları yazılırken herhangi bir akademik unvan belirtilmez. 
Yazarın akademik unvanı, çalıştığı kurum (üniversite, fakülte, bölüm veya 
diğer) adları ve elektronik posta adresi dipnot biçiminde sayfanın altına 
yazılmalıdır. Akademik unvan dışında başka unvan kullanılmaz. 



 
9. Başlık yazısı ve yazar adlarından hemen sonra Türkçe özet yer alır ve büyük 

harflerle ÖZ şeklinde yazılır. Konunun Türkçe özeti 100-250 kelime arasında 
olmalıdır. Türkçe özetten sonra İngilizce özete yer verilir. Her iki özetin altında 
Anahtar Kelimeler-Keywords (3-8 kelime) yazılır. Makalenin İngilizce başlığı 
İngilizce özetten (ABSTRACT) önce büyük harflerle yazılmalıdır. Makalenin 
İngilizce başlığı 11 punto ve Times New Roman türü ile, Türkçe ve İngilizce 
özetler 8 punto ve Palatino Linotype türü ile yazılmalıdır. 

 
10. Araştırma ve inceleme dalındaki yazılar Öz (Türkçe ve İngilizce) makale metni 

şeklinde düzenlenir. Yabancı dilde yazılan yazılarda yukarıdaki bölümlerin 
yabancı dildeki karşılıkları kullanılır ve aynı düzenlemeye uyulur. 

 
11. Dipnotlarda İzlenecek Yöntem: Bilimsel bir yazıda kullanılan kaynakların 

künyesi dipnot olarak sayfa altında gösterilir. Dipnotlar 9 punto ile yazılmalıdır. 
Yararlanılan kaynaklar ilk geçtikleri yerlerde ayrıntılı ve aşağıdaki örneklerde 
belirtilen sıralamaya uygun olarak verilir:  
a. Kitaplar: Yazar Adı Soyadı, Kitap Adı (italik), Yayınevi, Baskı Sayısı, 

Yayın Yeri, Yılı, Sayfa Numarası.  
Örnek: Necmettin Hacıeminoğlu, Türkçenin Karanlık Günleri, Türk Edebiyatı 
Vakfı Yayınları, 1. Baskı, İstanbul, 2003, s. 18. 

Eğer ikinci kez geçiyorsa; N. Hacıeminoğlu, age., s. 19. 
b. Makaleler: Yazar Adı Soyadı, Makale Adı (tırnak içinde), Dergi/Kitap Adı 

(italik), Cilt No, Sayı, Yayın Yeri ve Yılı, Sayfa Numarası. 
Örnek: Necmettin Hacıeminoğlu, “Türk Dilinin Mantık Sistemi ve Kelime 
Aileleri”, Türk Kültürü Araştırmaları Dergisi, C. XXVIII, S. 1/2, 1990, s. 179-
196. 

Eğer ikinci kez geçiyorsa; N. Hacıeminoğlu, agm., s. 182. 
c. Dipnotlardaki bilgilerden sonra verilecek kaynakların parantez içinde 

verilip verilmeyeceği yazarın takdirine bırakılmıştır.  
 
12. Kaynakçada İzlenecek Yöntem: Sayfanın ortasına büyük harflerle 

KAYNAKÇA yazılacaktır. Kaynakçadaki eserler 10 punto yazılmalıdır. Eserler 
yazar soyadına göre alfabetik olarak sıralandığından, eserlere ayrıca sıra veya 
bölüm numarası verilmeyecek ve yazarların unvanları kullanılmayacaktır. 
Kaynak listesi, yazarın soyadı, adı, makalenin başlığı (tırnak içinde), dergi veya 
kitabın adı (italik), varsa derleyen veya çevirenin adı, cildi, sayısı, birden fazla 
basıldıysa kaçıncı baskı olduğu, basım yeri ve yılı biçiminde verilir. Aynı 
yazarın birden fazla eseri kaynak olarak kullanılmışsa basım tarihine veya 
alfabetik sıraya göre eskiden yeniye doğru dizilmelidir. Erişim tarihi belirtilerek 
internet tabanlı kaynaklar da kullanılabilir.  
Örnek: http://arsiv.sabah.com.tr/arsiv/2002/05/10/s01.html  
a. Kitaplar: Yazar Soyadı, Adı, Kitap Adı (italik), Yayınevi, Baskı Sayısı, 

Yayın Yeri ve Yılı.  



Örnek: Hacıeminoğlu, Necmettin, Türkçenin Karanlık Günleri, Türk Edebiyatı 
Vakfı Yayınları, 1. Baskı, İstanbul, 2003, s. 18. 
Makaleler: Yazar Soyadı, Adı, Makale Adı (tırnak içinde), Dergi/Kitap Adı 
(italik), Cilt No, Sayı, Yayın Yeri ve Yılı, Sayfa Numarası.  
Örnek: Hacıeminoğlu, Necmettin, “Türk Dilinin Mantık Sistemi ve Kelime 
Aileleri”, Türk Kültürü Araştırmaları Dergisi, C. XXVIII, S. 1/2, 1990, s. 179-
196. 

 
13. Gönderilen yazılara ait resim, şekil ve grafikler sayfa yazım alanını taşmayacak 

biçimde net ve ofset baskı tekniğine uygun olmalıdır. Bunların sıra numarası ve 
adı her şeklin veya grafiğin altında verilmelidir.  

 
14. Derginin aynı sayısında, ilk isim olarak bir yazarın birden fazla eseri 

yayımlanamaz. 
 

15. Makalesi yayınlanan yazarlara iki adet dergi verilir. 
 
16. Dergimizde basılmayan yazılar yazarlarına iade edilmez.  
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